
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1345/2005

ze dne 16. srpna 2005,

kterým se stanoví prováděcí pravidla pro režim dovozních licencí v odvětví olivového oleje

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 865/2004 ze dne 29. dubna
2004 o společné organizaci trhu s olivovým olejem a stolními
olivami a o změně nařízení (EHS) č. 827/68 (1), a zejména na čl.
10 odst. 4 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 10 nařízení (ES) č. 865/2004 stanoví zvláštní
ustanovení, pokud jde o vydávání dovozních licencí
v odvětví olivového oleje. Je třeba stanovit určitá zvláštní
prováděcí pravidla pro vydávání těchto licencí.

(2) Ustanovení tohoto nařízení doplňují ustanovení nařízení
Komise (ES) č. 1291/2000 ze dne 9. června 2000,
kterým se stanoví společná prováděcí pravidla k režimu
dovozních a vývozních licencí a osvědčení o stanovení
náhrady předem pro zemědělské produkty (2).

(3) Ve snaze o jasnost a transparentnost je nutné zrušit
s účinkem ode dne 1. listopadu 2005 nařízení Komise
(ES) č. 1476/95 ze dne 28. června 1995, kterým se
stanoví zvláštní pravidla pro režim dovozních licencí
v odvětví olivového oleje (3).

(4) Nařízení Komise (EHS) č. 2543/95 ze dne 30. října
1995, kterým se stanoví zvláštní prováděcí pravidla pro
režim vývozních licencí pro olivový oleje (4), stanoví
povinný režim vydávání vývozních licencí. Na základě
čl. 10 odst. 3 nařízení (ES) č. 865/2004 se vydávání
dovozních licencí stává nepovinným opatřením a závisí
na vývoji trhu. Nařízení (ES) č. 2543/95 by proto mělo
být zrušeno s účinkem ode dne 1. listopadu 2005.

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro olivový olej a stolní
olivy,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. Toto nařízení stanoví zvláštní provádění pravidla pro
režim dovozních licencí stanovený v článku 10 nařízení (ES)
č. 865/2004.

2. Všechny dovozy produktů kódu KN 1509, 1510 00,
0709 90 39, 0711 20 90, 2306 90 19, 1522 00 31
a 1522 00 39 podléhají předložení dovozní licence.

Žádosti o licence, licence, jakož i výpisy z licencí jsou vystaveny
na formulářích shodných se vzorem uvedeným v příloze
I nařízení (ES) č. 1291/2000.

Článek 2

1. Ve snaze získat výhody zvláštního režimu stanoveného
v nařízeních přijatých pro provádění dohod uzavřených mezi
Společenstvím a některými třetími zeměmi uvádí žádost
o dovozní licenci, jakož i licence samotná v kolonkách 7 a 8
název dotčené třetí země.

2. Dovozní licence zavazuje k dovozu produktu, který
splňuje požadavky stanovené v nařízeních uvedených
v odstavci 1 a pro který byla vydána licence, z uvedené třetí
země.

Článek 3

1. V souladu s čl. 23 odst. 2 nařízení (ES) č. 1291/2000 je
doba platnosti dovozní licence stanovena na šedesát dní ode
dne jejího skutečného vydání.

2. Výše jistoty týkající se dovozní licence je stanovena na
10 EUR za 100 kilogramů čisté hmotnosti.

Článek 4

1. Členské státy sdělí Komisi množství, pro která byly
vydány dovozní licence, přičemž upřesní množství a v přípa-
dech uvedených v čl. 2 odst. 1 místo původu dovozů, a to
v těchto lhůtách:
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(1) Úř. věst. L 206, 9.6.2004, s. 37.
(2) Úř. věst. L 152, 24.6.2000, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné

nařízením (ES) č. 1741/2004 (Úř. věst. L 311, 8.10.2004, s. 17).
(3) Úř. věst. L 145, 29.6.1995, s. 35. Nařízení naposledy pozměněné

nařízením (ES) č. 1081/2001 (Úř. věst. L 149, 2.6.2001, s. 17).
(4) Úř. věst. L 260, 31.10.1995, s. 33. Nařízení naposledy pozměněné

nařízením (ES) č. 406/2004 (Úř. věst. L 67, 5.3.2004, s. 10).



a) nejpozději pátý den každého měsíce pro období od šestnác-
tého do konce předcházejícího měsíce a nejpozději dvacátý
den každého měsíce pro období od prvního do patnáctého
dne aktuálního měsíce, pokud jde o produkty uvedené v čl. 1
písm. a) nařízení (ES) č. 865/2004;

b) během prvního měsíce následujícího po ukončení každého
hospodářského ruku, pokud jde o produkty uvedené v čl. 1
písm. b) a c) nařízení (ES) č. 865/2004, pro které byla
vydána vývozní licence.

Pokud se členský stát domnívá, že by dovoz množství, pro
která byla podána žádost o licence, mohl narušit trh, ihned
o tom uvědomí Komisi, přičemž jí sdělí množství blíže určená
podle odstavce 1, u nichž odliší množství, pro která byla
podána žádost o licenci, avšak žádost ještě nebyl vydána či

přijata, od množství, pro která byly licence vydány během
současné poloviny měsíce.

2. Všechna sdělení uvedená v odstavci 1, včetně sdělení
„žádné“, se provádějí podle vzoru uvedeného v příloze a jsou
elektronicky zasílána Komisi.

Článek 5

Nařízení (ES) č. 1476/95 a (ES) č. 2543/95 se zrušují.

Článek 6

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 1. listopadu 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 16. srpna 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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PŘÍLOHA

Používání nařízení (ES) č. 1345/2005

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ – GŘ AGRI.C.2

ODVĚTVÍ OLIVOVÉHO OLEJE

Odesílatel:

Datum:

Období:

Členský stát:

Kontaktní osoba:

Telefon:

E-mail:

Příjemce: DG AGRI.C.2 – agri-hort-prix-ho@cec.eu.int

Sdělení za polovinu měsíce:

Kategorie Množství Kód KN (8 čísel) Balení (volně ložené nebo
spotřebitelské balení, 4 čísla)

Celkem

Kategorie Množství Kód KN (8 čísel) Balení (volně ložené nebo
spotřebitelské balení, 4 čísla)

Celkem
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